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SŁUŻBA INFORMACJI LOTNICZEJ

AERONAUTICAL INFORMATION SERVICE

02-147 Warszawa, ul. Wieżowa 8
AIS HQ: +48-22-574-5625, +48-81-452-5625

fax: +48-22-574-5619, +48-81-452-5619
AFS: EPWWYOYX

e-mail: ais.poland@pansa.pl
http://www.ais.pansa.pl

POLSKA AGENCJA ŻEGLUGI POWIETRZNEJ

POLISH AIR NAVIGATION SERVICES AGENCY

AIRAC SUP 66/24 ( ENR 5)

Data publikacji / Publication date Obowiązuje od / Effective from Obowiązuje do / Effective to

16 MAY 2024 15 JUN 2024 30 AUG 2024 

A) MISTRZOSTWA POLSKI W AKROBACJI
SZYBOWCOWEJ  2024
B) POKAZY LOTNICZE AEROZAMOŚĆ
C) MISTRZOSTWA ŚWIATA W AKROBACJI 
SAMOLOTOWEJ 2024

A) POLISH GLIDER AEROBATIC CHAMPIONSHIP 2024 
B) AEROZAMOŚĆ AIR SHOW
C) WORLD AEROPLANE AEROBATIC CHAMPIONSHIP 2024

1. TERMIN DATE

15 JUN - 30 AUG 2024 15 JUN - 30 AUG 2024

2. CZAS (UTC) TIME (UTC)

0500 - 2000 0500 - 2000

3. STREFA CZASOWO REZERWOWANA TEMPORARY RESERVED AREA 

Strefa czasowo rezerwowana na potrzeby zabezpieczenia Mistrzostw
Świata w Akrobacji Samolotowej 2024, Mistrzostw Polski w Akrobacji
Szybowcowej 2024 oraz Pokazów Lotniczych AeroZamość. W czasie
aktywności strefy - przestrzeń klasy G.

Temporary reserved area for safeguarding World Aeroplane Aerobatic
Championship 2024, Polish Glider Aerobatic Championship 2024 and
AeroZamość Air Show. During activity of the area - class G airspace.

EPTR322 EPTR322

Granice poziome: Lateral limits:

1. 50 39 16 N 023 22 00 E
2. 50 32 45 N 023 12 43 E
3. 50 36 50 N 022 58 26 E
4. 50 41 48 N 022 58 35 E
5. 50 48 11 N 023 03 05 E
6. 50 44 58 N 023 21 49 E
1. 50 39 16 N 023 22 00 E

1. 50 39 16 N 023 22 00 E
2. 50 32 45 N 023 12 43 E
3. 50 36 50 N 022 58 26 E
4. 50 41 48 N 022 58 35 E
5. 50 48 11 N 023 03 05 E
6. 50 44 58 N 023 21 49 E
1. 50 39 16 N 023 22 00 E

Granice pionowe: Vertical limits:

Dolna granica:                GND Lower limit: GND

Górna granica: FL 155 Upper limit: FL 155

4. KONTAKT DO ORGANIZATORA CONTACT TO ORGANISER

Tel.:                             +48-790-873-390, +48-794-368-625 Phone:                           +48-790-873-390, +48-794-368-625 

5. INFORMACJE DODATKOWE ADDITIONAL INFORMATION

5.1 Strefa EPTR322 jest wydzielona z przestrzeni odpowiedzialności FIS
WARSZAWA i ACC WARSZAWA.

EPTR322 area is segregated from the area of responsibility of WARSZAWA FIS
and WARSZAWA ACC.

5.2 Strefa EPTR322 podlega procedurze zamawiania i aktywacji zgodnie z AIP
Polska ENR 5.2.1 przez organizatora pokazów.

EPTR322 area is to be requested and activated in accordance with AIP Poland
ENR 5.2.1 by the air show organiser.

5.3 Loty w strefie EPTR322 powinny być wykonywane przez użytkownika zgodnie
z przepisami dla lotów VFR z prędkościami zapewniającymi możliwość
zauważenia innego ruchu lub przeszkody (z prędkością nie większą niż 250 kt
IAS) w czasie wystarczającym, aby uniknąć kolizji z ruchem poza strefą.
Operacje lotnicze należy wykonywać z dala od przydzielonych granic strefy,
bez ich naruszania.

Flights within the  EPTR322 area should be conducted by the user under VFR at
speeds giving adequate opportunity to observe other traffic or any obstacle (at
speeds not greater than 250 kt IAS) in time to avoid collision with traffic outside
the area. Flight operations shall be carried out away from the assigned
boundaries of the area and without infringing them.

5.4 Wlot do strefy EPTR322 możliwy jest po uzgodnieniu z zarządzającym. Entry into the EPTR322 area possible upon agreement with the operator.

5.5 Loty w strefie EPTR322 mogą odbywać się z wyłączeniem stref EPTR501,
EPTR693, EPTS3 oraz EPTR29 podczas ich aktywności.

Flights within EPTR322 area might be conducted excluding areas EPTR501,
EPTR693, EPTS3 and EPTR29 during areas activity.
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5.6 Loty należy wykonywać z ominięciem strefy EPR16, chyba że zarządzający tą
strefą zezwoli inaczej. Wówczas zgoda zarządzającego powinna być
dostarczona na adres: ams1@pansa.pl na nie mniej niż 24 HR przed
rozpoczęciem operacji lotniczej.

Flights are to be conducted bypassing EPR16 area, unless instructed otherwise
by area operator. The operator permission should be provided to an e-mail
address: asm1@pansa.pl not less than 24 HR prior to commencement of the
flight operation.

5.7 W mistrzostwach oraz pokazach będzie brać udział 15 - 25 statków
powietrznych.

The air show as well as championship will be conducted with the use of 15 - 25
aircraft.

5.8 Strefa EPTR322 nie posiada priorytetu względem stref EPTR501, EPTR693,
EPTS3.

The EPTR322 area does not have priority over EPTR501, EPTR693 and EPTS3
areas.

5.9 Loty w granicach administracyjnych miasta Zamość wymagają uzyskania
zgody Prezydenta miasta Zamość. Zgoda powinna być dostarczona na adres:
asm1@pansa.pl nie mniej niż 24 HR przed rozpoczęciem operacji lotniczej.

Flights within the administrative boundaries of Zamość require permission from
the Mayor of Zamość. The permission should be provided to an e-mail address:
asm1@pansa.pl not less than 24 HR prior to commencement of the flight
operation.

Patrz: mapa. See: chart.

- KONIEC - - END -
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